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Abstrakt: Blended learning se ve dvou poslednı́ch desetiletı́ch stal z možnosti na liberalizacia individualizaci vzdělávánı́ nutnostı́ podmiňujı́cı́ dosaženı́ vzdělávacı́ch cı́lů. V důsledku tohoje nutné realistické posouzenı́ možnostı́ jednotlivých platforem, které mohou být použity protvorbu on-line studijnı́ch opor. Platforma Moodle se z pohledu odborného i z pohledu stu-dujı́cı́ch ukázala jako dobře využitelný nástroj pro tvorbu takové opory provázejı́cı́ volitelnépředměty německého jazyka na FMV VSƽE, jak ukazujeme na konkrétnı́ch přı́kladech v rámcivýzkumného šetřenı́. Je však nutné vzı́t v potaz i některé nevýhody této platformy, které jemožné suplovat za pomoci jiných nástrojů, a zvýšenou pracovnı́ zátěž vyučujı́cı́ch, kteřı́ on-lineopory pro své kurzy vytvářejı́.
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Abstract: In the last two decades, blended learning has evolved from being an option forliberalization and individualization in education to a necessity determining the achievementof educational goals. In consequence to this, it is necessary to assess individual platforms thatcan be used for creating online study supports realistically. Moodle platform has proved tobe a usable tool for creating such support accompanying optional subjects in German at theFaculty of International Relations at University of Economics, as shown on speciϐic examples.However, it is necessary to also consider some disadvantages of this platform that can bereplaced by means of different tools and increased workload of teachers who build onlinesupport for their courses.
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ÚvodV teoretické části studie se zabýváme fenoménem blended learning v průběhuposlednı́ch dvou desetiletı́, přičemž jednotlivé trendy dáváme do souvislosti s dě-nı́m na Fakultě mezinárodnı́ch vztahů Vysoké školy ekonomické v Praze1. Cı́lempraktické části studie je kriticky zhodnotit možnosti on-line výukové platformyMoodle, která byla na VSƽE zavedena v roce 2022 pro potřeby blended learning,a to na konkrétnı́m přı́kladu dvou na sebe navazujı́cı́ch volitelných předmětů ně-meckého jazyka.
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1 Blended learning: Od optimismu k realismuPojmu blended learning se spolu s množstvı́m jiných termı́nů použıv́á pro způsobvýuky, který kombinuje elementy on-line učenı́ s jinými. V poslednı́ch dekádáchse významové pole pojmu ustálilo na kombinovánı́ přednostı́ face-to-face výukys prvky on-line učenı́, které učı́cı́m se umožňuje pracovat na části kurikula v indi-viduálně určeném čase a prostoru on-line (Kich, 2016). Takto deϐinovaného pojmuse v této studii přidržı́me.Různé formy kombinovánı́ synchronní a asynchronní výuky majı́ dlouhou předdigi-tálnı́ tradici. Norberg, Dziuban a Moskal (2011) vidı́ prapočátek blended learningjiž v raném středověku, kdy vydávánı́ tištěných knih umožnilo asynchronní učenı́.S rozvojem technologiı́ pak vznikly nové možnosti a nespočet variant mixu obousložek. Technologie přinesly vizi osvobozenı́ učenı́ od třı́d a učeben, a tudı́ž jeho li-beralizaci a individualizaci. V desátých letech 21. stoletı́ lze dle autorů vnı́mat pře-važujı́cı́ optimismus, kdy hlavnı́m společným motem provázejı́cı́m zaváděnı́ kurzůblended learning byla ϐlexibilita, individualizace a spolupráce. Již v desátých le-tech do tohoto optimismu zasahuje kritika, neboť vyvstávajı́ pochybnosti o kvalitězejména on-line části kurikula či se objevuje obava z degradace akademiků dorole pouhých průvodců či facilitátorů. Norberg, Dziuban a Moskal však blendedlearning s využitı́m technologiı́ vidı́ jako novou realitu, o čemž dle jejich názorusvědčı́ i razantnı́ nárůst počtu blended learning kurzů i výzkumy o vyššı́ spokoje-nosti studujı́cı́ch i vyučujı́cı́ch při této formě výuky (2011).Desátá léta 21. stoletı́ na VSƽE provázelo v duchu popsaného trendu vytvářenı́ a za-váděnı́ fakultativnı́ch e-learningových opor jednotlivých kurzů. Co se týče výukyněmeckého jazyka, pak šlo zejména o tvorbu souboru e-learningových cvičenı́k samostatné přı́pravě studujı́cı́ch na zkoušky, jakož i zaváděnı́ elektronickéhotestovánı́ a evaluace.Všeobecně optimistický postoj k blended learning a využıv́ánı́ technologiı́ ve vý-uce byl dle našeho názoru revidován pandemiı́ Covid 19, kdy byla celá výukapřevedena do on-line prostředı́. Došlo ke konfrontaci představy, že vzdělávánı́ zapomoci technologiı́ přejde značnou měrou do režie vzdělávaných a povede k jeholiberalizaci, s realitou problémů, které pandemie ukázala, a to: (1) nedostatečnouobeznámenost učitelů i žáků s technologiemi a jednotlivými platformami, kteréje možné k distančnı́ výuce nasadit, a nedostatečnou vybavenost technikou, (2)nejednotnost v užıv́ánı́ on-line platforem v rámci jedné školy, která mátla žákyi jejich rodiče (obojı́ srov. např. Rokos & Vančura, 2020), a (3) vyloučenı́ některýchžáků z distančnı́ výuky, což platilo v době prvnı́ vlny pandemie dle zjištěnı́ Cƽeskéškolnı́ inspekce pro 9500 žáků základnı́ch a střednı́ch škol (Pavlas et al., 2020),dle šetřenı́ Agentury pro sociálnı́ začleňovánı́ (Charvát et al., 2020) existovaly lo-kality, kde bylo v Cƽesku z distančnı́ výuky vyloučeno i vı́ce než 50 % žáků, přičemž
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jako důvody byly shledány nedostatečná motivace a komunikace ze strany rodini samotných žáků a nedostatky v materiálnı́ vybavenosti, které za normálnı́chokolnostı́ dokáže suplovat škola. Vı́ce autorů v důsledku těchto zjištěnı́ hovořiloo prohloubenı́ rozdı́lů v přı́stupu ke vzdělávánı́ kvůli nárokům na počı́tačovougramotnost či ϐinancovánı́ potřebné elektroniky (srov. např. Helbig, 2021).Pandemie nejen odkryla problémy, ale přinesla i pozitivnı́ změny. Prvnı́m pozitiv-nı́m efektem byla akcelerace technické vybavenosti škol i rodin a skokový posunv obeznámenosti s technologiemi, a to i dı́ky ϐinančnı́ podpoře ze strany státu.Co by se jinak na školách zavádělo roky a po dlouhých diskusı́ch, bylo zavedenotéměř přes noc. Pandemie dále ukázala směr, kterým by se mělo vzdělávánı́ ubı́rat.Po pandemii je nutné dle našeho názoru blended learning vnı́mat nikoliv s pře-hnaným optimismem jako krok k osvobozenı́ vzdělávánı́ od prostoru a času, pro-středek k individualizovanému demokratizovanému vzdělávánı́, ale zcela realistic-ky jako nezbytnou podmı́nku toho, aby bylo vůbec možné dosáhnout základnı́chvzdělávacı́ch cı́lů. Střı́zlivý přı́stup je podmı́nkou realistické a pragmatické diskuseo blended learning a o vhodnosti jednotlivých platforem a nástrojů. Pandemierovněž ukázala, že nově nabytou počı́tačovou gramotnost je třeba dále rozvı́jetstejnou rychlostı́, s jakou se vyvı́jejı́ samy technologie, a to nejen u učitelů, alei u žáků, neboť se tradované přesvědčenı́, že mladá generace je s internetovýmiplatformami velice dobře obeznámena a zvládá práci s nimi intuitivně, ukázalojako mylné.Na VSƽE v Praze byla v době pandemie Covid 19 k nahrazenı́ prezenčnı́ výukynasazena platforma MS Teams. Zde probı́hala synchronnı́ on-line výuka, komu-nikace, sdı́lenı́ materiálů, neformálnı́ testovánı́ i zadávánı́ úkolů. Platforma umož-ňuje komunikaci skupiny v týmu, ale má také chat umožňujı́cı́ i komunikaci 1:1.V době pandemie se tato platforma vı́ce než osvědčila. V rámci synchronnı́ on-linevýuky bylo možné nahradit bezmála všechny činnosti, které byly vyučujı́cı́ zvyklı́provádět v rámci prezenčnı́ výuky, a to i v jazykovém vyučovánı́. Bylo možnézaznamenat i určité výhody. Napřı́klad funkce Breakout rooms umožňujı́cı́ v rámcisynchronnı́ho on-line vyučovánı́ vytvořenı́ náhodných i plánovaných různě vel-kých týmů pro skupinovou práci je ve virtuálnı́m prostředı́ daleko ekonomičtějšı́,než vytvářenı́ skupin v učebně, kdy studujı́cı́ tendujı́ ke stále stejným skupináma přı́padné přesuny jsou spojeny s hlukem a ztrátou času. Platforma si tedy našlavzhledem k výše řečenému velkou akceptaci a vyučujı́cı́ ji hojně využıv́ajı́ i v doběpopandemické, a to např. k rychlé neformálnı́ komunikaci se studujı́cı́mi, ke sdı́le-nı́ materiálů, individuálnı́m konzultacı́m, zadávánı́ úkolů, testovánı́, videohovorůms kolegy či jako mı́sta pro odevzdávánı́ studentských pracı́.Vyučujı́cı́ však během pandemie použıv́ali nejen na VSƽE ještě dalšı́ on-line nástroje,které v různých ohledech naplňovaly jejich potřeby a s nimiž byli zvyklı́ pracovatjiž dřıv́e. Po pandemii, kdy jednou z konstatovaných výhrad bylo právě nepřehled-
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né množstvı́ použıv́aných platforem, se objevila snaha o sjednocenı́ a vytvořenı́jednotné strategie umožňujı́cı́ nejen výhody blended learning, ale i bezproblémovýpřechod k on-line výuce, kdyby to situace znovu vyžadovala. Začala se vést diskuseo vhodnosti jednotlivých nástrojů i o jejich vhodném mixu.Dle našeho názoru je nutné mı́t k dispozici nástroj/e k naplněnı́ minimálně třı́funkcı́ (1) převedenı́ výuky do on-line synchronnı́ podoby, (2) vytvořenı́ elektro-nické opory kurzu, která umožňuje studujı́cı́m zvládat část kurikula on-line a (3)dosaženı́ bezproblémové on-line komunikace.Je třeba se tázat, zda je některá platforma schopna zvládat všechny tyto funkce, čizda je vhodné naopak i v rámci naplněnı́ jedné z nich jednotlivé platformy kombi-novat. V odborné diskusi převládá názor, že je spı́še vhodné využıv́at výhod vı́ceplatforem. Někteřı́ autoři dospıv́ajı́ k názoru, že je účelné kombinovat jednotlivénástroje i pro jednu z funkcı́, jak jsme si je zde deϐinovali, jako např. komunikaci.Heinrich, Thomas a Kahu (2022) v rámci této diskuse dospıv́ajı́ k závěru, že jevhodné použıv́at ke komunikaci se studujı́cı́mi v distančnı́m vzdělávánı́ či blendedlearning kromě komunikace v LMS Moodle či MS Teams i jiný neformálnı́ komu-nikačnı́ prostředek nevlastněný univerzitou, přičemž se jim jako vhodný jevı́ Dis-cord, který sloužı́ neformálnı́ komunikaci, zachovává komunitu i po skončenı́ kur-zu a vede do jisté mı́ry k většı́ odvaze ve vzájemné komunikaci všech zúčastněnýchstran. K podobnému názoru dospıv́ajı́ i např. Sleeman et al. (2020) doporučujı́cı́integraci sociálnı́ch sı́tı́.Přı́lišné zmnožovánı́ platforem a komunikačnı́ch nástrojů je však dle našeho názo-ru v rozporu s popandemickým volánı́m po jednotné strategii. Z našeho pohledu jetaké nutné vycházet z konkrétnı́ch podmı́nek, kdy v některých přı́padech zejménazcela distančnı́ výuky je pocit „bytı́ s“ stěžejnı́ a neformálnı́ komunikačnı́ platformatomu může být nápomocna. V rámci blended learning je ale možné tohoto pocitudosáhnout uspokojivě v prezenčnı́ části výuky a zmnoženı́ komunikačnı́ch platfo-rem by mohlo vést studujı́cı́ k pocitu, že jim stále někde něco uniká.VSƽE se v této diskusi přiklonila jednoznačně na stranu jednotné strategie a hledalse nástroj k naplněnı́ funkce (2). Pro naplněnı́ prvnı́ funkce se, jak již bylo řečeno,osvědčila platforma MS Teams. Sƽkola využıv́ala a doposud využıv́á studijnı́ systémINSIS, který sloužil nejen k administraci studia, ale umožňoval i testovánı́, ode-vzdávánı́ kvaliϐikačnı́ch pracı́ i vytvářenı́ e-learningových opor. Tento systém byldlouhodobě kritizován pro uživatelskou nepřı́stupnost a v době pandemie nedo-kázal naplnit nároky druhé funkce, jak jsme ji deϐinovali.Systém INSIS měl být proto zachován pouze pro potřeby administrace studia a tes-továnı́. Pro naplněnı́ druhé funkce byl postupně implementován LMS Moodle. K za-váděnı́ LMS Moodle jakožto dalšı́ platformy, kterou je nutné ovládnout, panovalamezi vyučujı́cı́mi jistá rezistence. Vyučujı́cı́ měli často pocit, že platforma MS Te-
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ams jejich potřebám plně vyhovuje a osvědčila se i v mnoha věcech, které nabı́zı́LMS Moodle. Pro všechny ostatnı́ potřeby se zdál INSIS jako nástroj nikoli ideálnı́ale dostačujı́cı́. Jako prostředek komunikace se rovněž osvědčil chat v platforměMS Teams pro méně formálnı́ rychlou komunikaci a pro formálnı́ pak elektronickápošta.Tato rezistence může mı́t původ v přetı́ženı́ vyučujı́cı́ch, jisté únavě z technologiı́,kterou přinesla pandemie, nedostatečné obeznámenosti s možnosti nově zavádě-ného systému či v nedostatečné ϐinančnı́ motivaci. Ačkoli lze očekávat, že s většı́obeznámenostı́ s touto platformou vzroste i jejı́ akceptace, je tato rezistence i dů-vodem pro praktické prověřenı́ možnostı́ efektivnı́ho využitı́ platformy.Aplikace Moodle má v jazykovém vyučovánı́ dlouhou tradici i odbornou reϐlexi.Strasser (2011) ukazuje, jak je možné použı́t nástrojů Moodle pro rozvoj všechřečových dovednostı́, Vlčková (2013) dokumentuje, že studujı́cı́ Moodle hojně vy-užıv́ajı́ k přı́pravě na zkoušky. Netı́k (2017) dokládá, že vyučujı́cı́ ZSƽ i SSƽ s Moodlepracujı́ nikoliv pouze pro zadávánı́ domácı́ch úkolů, ale i v rámci prezenčnı́ výukyAJ, ač nikoliv pravidelně a denně, a to nejčastěji k upevněnı́ slovnı́ zásoby a gra-matiky.Nelze se domnıv́at, že samotné užitı́ Moodle ve výuce jazyka je zázračným pro-středkem k zajištěnı́ vyššı́ efektivity a motivace vyučujı́cı́ch i studujı́cı́ch. Vše se od-vı́jı́ od kvality on-line zprostředkovaného obsahu, jak zdůrazňuje napřı́klad Ayan(2015), spolu s prevencı́ plagiátorstvı́ a vytvořenı́m vhodného systému zpětnévazby. Zásadnı́ je rovněž dostupnost technické podpory pro vyučujı́cı́ i studujı́cı́(srov. např. Sanchez & Hueros, 2010).Všechny tyto kvality jsou nezbytnou podmı́nkou nejen efektivity ale i motivacek práci s Moodle. Motivačnı́ efekt však majı́ i navýsost pragmatické skutečnosti, jakzjistily Aikina a Bolsunonovskaya (2020). Jako nejčastějšı́ důvod motivace k prácis e-learningem v Moodle ve výuce AJ na vysoké škole respondenti v jejich vý-zkumu v otevřených otázkách uváděli body navı́c, které mohli za tuto práci zı́skat(92 %), zásadnı́ pro ně byla také určitá pohodlnost, když mohli k práci použıv́atmobil nebo tablet (72 %), důležitá byla i zpětná vazba ze strany učitele (60 %),stejně jako přehlednost organizace poskytovaného materiálu (59 %). Naproti to-mu jen menšina oceňovala možnost skupinové práce (30 %). Jako demotivujı́cı́shledávali technické problémy, stanovené termı́ny odevzdánı́ a chybovost v auto-matické opravě testů. Jako demotivujı́cı́ ze strany učitelů je vnı́mána dalšı́ pracovnı́zátěž, technické problémy, obtı́žný boj s plagiátorstvı́m či nechuť některých stu-dujı́cı́ch pracovat on-line. Vyučujı́cı́ si naopak cenili možnosti vkládat doplňujı́cı́materiál a automatické opravy testů (obojı́ 85 %). Je zajı́mavé, že vyučujı́cı́ si cenilimožnosti skupinové práce daleko vı́ce než studujı́cı́ (65 vůči 30 % u studujı́cı́ch).50 % vyučujı́cı́ch v otevřené otázce uvádělo jako motivačnı́ faktor ϐinančnı́ odmě-nu spojenou s implementacı́ Moodle do výuky (Aikina & Bolsunonovskaya, 2020).
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Praktická část našı́ studie je rovněž přı́spěvkem do diskuse o možnostech využitı́Moodle v jazykových předmětech, a to z pohledu odborného i z pohledu studujı́-cı́ch s cı́lem tyto možnosti kriticky zhodnotit.
2 Kmožnosti efektivního využití LMS Moodle pro jazykovou

výuku na VŠK vývoji Modular-Object-Oriented-Dynamic-Learning-Environment s akronymemMoodle přivedla jeho autora Martina Dougiamase jeho vlastnı́ zkušenost s distanč-nı́m vzdělávánı́m, když žil v sedmdesátých letech v západnı́ Austrálii ve vzdálenos-ti téměř 1000 km od nejbližšı́ školy bez dostupných počı́tačů a se školou byl vespojenı́ pouze dı́ky radiovému signálu. Ideou autora bylo vzdělávánı́ osvobozenéod školnı́ch třı́d, demokratizace vzdělávánı́ a počı́tačové gramotnosti a individu-alizace, tedy přizpůsobenı́ potřebám vzdělávaného. Je rovněž kladen akcent navytvářenı́ komunit. (The Moodle Story) Vnı́máme zde silný sociálnı́ akcent a soulads idejemi pedagogického konstruktivismu.Prvnı́ verze Moodle byla zveřejněna v roce 2002 a od té doby probı́há konti-nuálnı́ vývoj a rozšiřuje se počet uživatelů, který byl v červenci 2023 372 000000 uživatelů. (The Moodle Story) LMS (Learning Management System) Moodle jeplatformou pro tvorbu e-kurzů, a to jak pro distančnı́ vzdělávánı́, tak asynchronnı́blended learning. Je to virtuálnı́ prostředı́, které umožňuje on-line managementvýuky v podobě vytvořenı́ virtuálnı́ podoby kurzů. Aplikace sloužı́ k tvorbě a uklá-dánı́ multimediálnı́ho obsahu, funguje jako prostředı́ ke spolupráci v rámci kurzu,k vypracovávánı́ úkolů a vkládánı́ studentských artefaktů, jako prostředı́ ke komu-nikaci, testovánı́, feedbacku a známkovánı́.Přı́padnému argumentu, zda se nejedná o vı́ce než dvacetiletou zastaralou plat-formu lze čelit protiargumentem kontinuálnı́ho vývoje aplikace i stále rostoucı́mpočtem uživatelů. LMS Moodle je možné vidět jako aplikaci, která se osvědčilav čase a stala se jednou z nejužıv́anějšı́ch platforem.Zamýšleným cı́lem zavedenı́ práce s platformou Moodle na VSƽE bylo kromě vy-tvořenı́ e-learningové opory všech předmětů v jednotném prostředı́ i dle rétorikyvedenı́ zreálnění domácı́ přı́pravy studujı́cı́ch, kdy akreditovaný předmět o vázetřı́ ECTS kreditů počı́tá s celkovou studijnı́ zátěžı́ 78 hodin za semestr, přičemžna prezenčnı́ výuku připadá z tohoto penza 26 hodin. Domácı́ přı́pravou včetněpřı́pravy na zkoušku či zápočet by měl studujı́cı́ tedy strávit 52 hodin. A ambicı́školy bylo, přesunout většinu této dotace do samostatné práce s využitı́m Moodle.Ponechme stranou, zda je tato ambice reálná a nevedla by k přetı́ženı́ studujı́cı́ch,ale i pedagogů, kteřı́ musejı́ výukový materiál tvořit, soustřeďme se na zásadnı́otázku, zda je možné považovat práci v Moodle za přı́nos pro rozvoj cizojazyčné
46 Přı́klady dobré praxe



kompetence a na možnosti jednotlivých nástrojů Moodle, jejichž nasazenı́ ve výuceje možné pokládat za účelné.Cı́lem praktické části studie je tedy kriticky zhodnotit možnosti LMS Moodle provytvořenı́ smysluplného e-learningu jakožto domácı́ přı́pravy pro dva kurzy Ně-
mecká komunikace pro studium a praktický život pro úrovně B1 a B2 dle SERRJ,které na sebe volně navazujı́ o váze třı́ ECTS kreditů s dotacı́ 12 × 90 min.Kurzy byly akreditovány jako volitelné předměty zaměřujı́cı́ se na komunikaciv německém jazyce a prodělaly genezi v souladu s výsledky výzkumu2 vzděláva-cı́ch potřeb studujı́cı́ch, kteřı́ velmi často vyjı́ždějı́ na vzdělávacı́ pobyty a odbor-né praxe v rámci Erasmu do zemı́ německého jazyka. Z výsledků tohoto výzku-mu vyplynulo, že studujı́cı́ po dlouhém učenı́ pouze odborného jazyka postrádajı́schopnost komunikovat v jazyce obecném v situacı́ch každodennı́ho studentskéhoi profesnı́ho života. Dalšı́m cı́lem, který byl při tvorbě těchto kurzů sledován, byloi prohloubenı́ gramatické kompetence, která vykazuje v poslednı́ch letech u studu-jı́cı́ch na počátku studia značné nedostatky, které jim znemožňujı́ studijnı́ úspěchv náročných povinných kurzech odborné hospodářské němčiny. Ty se ale zaměřujı́již jen na typické gramatické struktury odborného jazyka a na opakovánı́ nenı́ čas.Kurzy tedy cı́lı́ jednak na studujı́cı́ plánujı́cı́ studijnı́ či pracovnı́ pobyt v zemi ně-meckého jazyka, a jednak sloužı́ i jako doplněk povinných předmětů, volně na sebenavazujı́, přičemž prvnı́ kurz se věnuje tématům jako život, cestovánı́, práce a stu-dium v zemı́ch německého jazyka, studentský život, plány do budoucna a aktu-álnı́ děnı́. Druhý kurz se věnuje interkulturnı́m rozdı́lům, tabuizovaným tématůmv rozdı́lných kulturách, současnému ϐilmu a televiznı́ tvorbě, literatuře, vzdělávánı́apod. V kurzech se pracuje s většı́m množstvı́m textu než v kurzech odbornéhojazyka, klade se důraz na osvojovánı́ slovnı́ zásoby v kontextu. Rozvı́jejı́ se všechnyřečové dovednosti s akcentem na mluvenı́. Studujı́cı́ zı́skávajı́ i množstvı́ informacı́o kultuře a reáliı́ch zemı́ německého jazyka a tipů pro dalšı́ osvojovánı́ jazyka.Stobodový zisk je rozdělen na deset bodů za aktivnı́ práci v prezenčnı́ výuce, desetbodů za práci v Moodle, dvacet za esej a šedesát připadá na ústnı́ zkoušku.
2.1 Moodle z pohledu vyučujícíPři tvorbě e-learningu pro jazykový předmět je třeba uvážit, jaký materiál je mož-né do on-line prostředı́ vkládat, aby nedošlo k porušenı́ autorského zákona. Neboťon-line sdı́lenı́m umožňujeme dalšı́ šı́řenı́, což je z tohoto hlediska nepřı́pustné.Pokud existuje nějaká učebnice v elektronické verzi, je možné v Moodle sdı́letodkaz do knihovny školy, pokud tato zakoupila přı́slušnou licenci. Je možné rovněžsdı́let odkazy na všeobecně dostupné materiály na internetu, jako na články čividea. Jestliže můžeme v prezenčnı́ výuce použı́t články z časopisů, jejich dalšı́
2 Výzkum byl proveden v roce 2019 v rámci internı́ho rozvojového grantu.
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šı́řenı́ on-line je nelegálnı́. Rƽ ešenı́m je sdı́lenı́ pouze osobně vytvořeného materiálu,pokud jsme ochotni rezignovat na ochranu vlastnı́ch autorských práv. To vyžadujeautorský potenciál a vynaloženı́ času na tvorbu testů/cvičenı́, gramatických pře-hledů, textů, úloh na porozuměnı́ apod.Do Moodle je možné vkládat/vytvářet tzv. činnosti3 a studijnı́ materiál4. Z mož-nostı́ tematického členěnı́ či členěnı́ dle týdnů výuky jsem zvolila možnost te-matických modulů. Moodle dovoluje postupné odkrývánı́/zviditelňovánı́ obsahu.Studujı́cı́m každý týden přibyly odkryté nové úlohy, které měli vypracovat, to siceznemožňuje individuálnı́ tempo ve vypracovánı́ úkolů, rozhodla jsem se však ra-ději pro beneϐit přehlednosti a pravidelnosti vzhledem k tomu, že platforma bylanová i pro studujı́cı́.Pro Moodle výše představených předmětů jsem vytvořila následujı́cı́ obsah5: Jed-nalo se (1) o gramatické přehledy ve formě prezentacı́, které byly využıv́ány i vevýuce k výkladu a procvičenı́. Prezentace byly v prostředı́ Moodle sdı́leny jako sou-
bor, což studujı́cı́m umožňuje jejich staženı́ a použitı́ i mimo kurz. Prostřednictvı́mprezentacı́ si studujı́cı́ měli látku zopakovat a poté si ověřit znalost v dalšı́ činnosti
testu (2). V nastavenı́ testů byla zvolena možnost opakovaného provedenı́, cı́lemčehož bylo studujı́cı́ motivovat k lepšı́mu výsledku a přı́padnému opětovnémuučenı́ z prezentace. V Moodle dále studujı́cı́ vytvářeli slovníky (3) k probı́ranýmtématům. Studujı́cı́ měli do slovnı́ků vkládat hesla vztahujı́cı́ se k probı́ranémutématu jako např. studentský život v podobě slovnı́kových hesel včetně kolokacı́.K tématu tak vznikl společný slovnı́ček s novou slovnı́ zásobou. Studujı́cı́ muselivložit heslo, které se doposud neobjevilo, což je nutilo projı́t celý dosavadnı́ slov-nı́k. Slova hledali v textech, které měli k tématu k dispozici. Cı́lem činnosti bylorozvı́jenı́ lexikálnı́ kompetence a práce s textem. Podobnou společnou činnostı́ jakoslovnı́k je (4) wiki. Studujı́cı́ měli napřı́klad vkládat německé idiomy s vysvětlenı́ma přı́kladem užitı́ a uvést ekvivalent ve vlastnı́ řeči. Cı́lem bylo nejen rozvı́jenı́lexikálnı́ kompetence, ale i uvědoměnı́ kulturnı́ch speciϐik, shod a rozdı́lů v ná-rodně heterogennı́ch skupinách. Jako dalšı́ činnost byl zvolen úkol (5) v podoběpsanı́ textu. Zde se jednalo napřı́klad o napsánı́ krátkého novinového článku nazákladě známého lexika a statistických dat či shrnutı́ textu. Studujı́cı́ úkol plnili počinnosti v prezenčnı́ výuce – po tzv. tréninku psanı́, kdy byli seznámeni s vhodnoustrukturou textu a frázemi. Poté pracovali s přı́kladem vypracovaného konkrétnı́hozadánı́, v němž měli najı́t chyby a text na základě daných kritériı́ ohodnotit. Ná-sledně pak v rámci domácı́ přı́pravy v Moodle sami napsali obdobný text. Cı́lembylo rozvı́jenı́ řečové dovednosti psanı́. Dalšı́ činnostı́ v Moodle bylo fórum (6).Cƽ innost umožňuje otevı́ránı́ témat k diskusi nebo sdı́lenı́ tipů apod. Studujı́cı́ měli
3 Jako napřı́klad: anketa, databáze, slovnı́k, wiki, chat, průzkum, fórum apod.4 Jako napřı́klad: soubor, složka, URL, stránka apod.5 Některé druhy zadánı́ byly použity opakovaně vždy s jinými tématy.
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psát své přı́spěvky do diskuse, ale i reagovat na přı́spěvky ostatnı́ch. Cı́lem byloopakovánı́ slovnı́ zásoby, třı́benı́ schopnosti argumentace, otevřenosti k cizı́munázoru, vyjadřovánı́ souhlasu a nesouhlasu i k zı́skánı́ věcných poznatků. Dalšı́mdruhem úkolu byla nahrávka textu (7). Studujı́cı́ si měli přečı́st a poslechnout textnamluvený rodilým mluvčı́m, pak část textu sami namluvit s co možná nejlep-šı́ výslovnostı́ a odevzdat v Moodle ve formě zvukového záznamu. Byli vyzvánik opakovanému porovnánı́ s originálem a přı́padnému dalšı́mu pokusu. Cı́lem bylnácvik správné výslovnosti a rozvı́jenı́ řečové dovednosti mluvenı́. Poslednı́m zezde představených zadánı́ byla přı́prava na ústnı́ prezentaci on-line nastudované-ho tématu (8). V Moodle bylo využito sdı́lenı́ URL on-line zdrojů. Cƽ innost provádělipoté, co v prezenčnı́ výuce proběhl brainstorming na téma Jak docı́lit úspěchupři prezentovánı́. V Moodle pak měli k dispozici shrnutı́ výsledku brainstormingua dalšı́ tipy pro úspěšné prezentovánı́. Ve vyššı́m kurzu si studujı́cı́ měli napřı́kladprostřednictvı́m videı́ Easy german, která jsou volně dostupná na youtube.coma často se věnujı́ mezikulturnı́m rozdı́lům, připravit referát k tématu interkulturnı́komunikace, který pak přednesli v prezenčnı́ výuce, na tuto činnost navazovalydiskuse.Jak bylo uvedeno výše, je pro zdar práce v Moodle nutné zavedenı́ systému zpětnévazby, kterou je možné provést v prezenčnı́ výuce, kdy jsem si napřı́klad předprezenčnı́m vyučovánı́m přečetla studenty vytvořené fórum a o jednotlivých přı́-spěvcı́ch či tipech se studujı́cı́mi hovořila, zhodnotila, co jsem sama považovala zazajı́mavé či přı́nosné a k témuž vyzvala studujı́cı́. Podobně lze hovořit i po splněnı́zadánı́ slovnı́k či wiki. Zpětnou vazbu je možné provádět i v Moodle. U fóra michyběla možnost rychle reagovat na jednotlivé přı́spěvky odpovědı́ typu „lı́bı́ se“či „smı́ch“ pomocı́ emotikonu. Je možné reagovat jen celou odpovědı́, což je při vel-kém množstvı́ přı́spěvků zdlouhavé. Zpětná vazba u úkolu s nahrávkou proběhlajednak individuálně v Moodle, kdy bylo studentům sděleno, na jaké jevy by se mělizaměřit, avšak také v prezenčnı́ výuce, kdy byly nejčastějšı́ chyby ve výslovnostihromadně napravovány. Automatické opravě testů v Moodle je možné vytknou, žeMoodle ukáže při opravě pouze jedno možné správné řešenı́, ačkoli byla vloženavšechna možná řešenı́, to vede ke zmatku studujı́cı́ch. Bylo by sice možné vložitvšechny možné odpovědi do obecné reakce, to však znamená dalšı́ komplikaci přitvorbě testů. Opravovánı́ psaného textu je v Moodle velmi svı́zelné, v aplikaci nelzeodevzdané texty snadno revidovat a je daleko výhodnějšı́ studujı́cı́ vyzvat, aby svůjtext odevzdali v MS Teams, kde je možné korekturu textu provést zcela bez pro-blémů. Moodle umožňuje odevzdávánı́ studentských artefaktů i prostřednictvı́mčinnosti workshop, která dovoluje náhodné či záměrné přidělenı́ rolı́, kde si studu-jı́cı́ mohou hodnotit svoji práci navzájem. Tuto činnost jsem také pokusně zavedla,později však od nı́ upustila. Vyučujı́cı́ je nucen zadat kritéria hodnocenı́ a hodnotitnejen všechny artefakty, ale i studentská hodnocenı́. Studujı́cı́ jinak tendujı́ k tomu,že hodnotı́ práci svých kolegů a kolegyň pouze pozitivně. Autoři považovali častoza významné pouze mé hodnocenı́ a hodnocenı́ studentské ani nečetli. Z mého
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pohledu tak byla práce s workshopem neúměrně extenzivnı́ vzhledem k jejı́muefektu.Práci na vytvářenı́ obsahu pro Moodle je možné zvládnout po zaškolenı́ relativnělehce a intuitivně. Náročná na čas je samotná tvorba obsahu, to však platı́ i projiné on-line aplikace. Aplikace nabı́zı́ mnoho možnostı́ pro vytvářenı́ kreativnı́cha přı́nosných zadánı́.
2.2 Moodle z pohledu studujícíchStudujı́cı́ hodnotili práci v Moodle prostřednictvı́m anonymnı́ho on-line dotaznı́ku,přičemž se zúčastnilo 60 respondentů z celkových 76. Dotaznı́kové šetřenı́ tedymělo uspokojivou téměř osmdesátiprocentnı́ návratnost. Cı́lem bylo zjistit, zda sejim domácı́ práce v Moodle jevı́ jako přı́nosná, jak hodnotı́ studijnı́ zátěž a jak hod-notı́ jednotlivá zadánı́ z hlediska jejich přı́nosu a zábavnosti. Tato dichotomie bylapoužita s intencı́ si ji jako takovou uvědomit, neboť studentské evaluace hodnotı́na VSƽE pouze přı́nos předmětů, avšak studujı́cı́ majı́ dle našı́ zkušenosti tendencido tohoto hodnocenı́ projektovat právě i skutečnost, zda je předmět bavil. Obtı́žnépředměty vyžadujı́cı́ úmorné učenı́ pak mohou být hodnoceny hůře, ačkoli jsou vesvém výsledku velice přı́nosné. Tomuto nebezpečı́ jsem se chtěla vyhnout, abychzı́skala přesnějšı́ obrázek, a zajı́malo mě rovněž, jak budou respondenti tuto di-chotomii vnı́mat. V otevřených otázkách pak vyjadřovali svá doporučenı́.V prvnı́ otázce respondenti hodnotili přı́nos domácı́ práce v Moodle v čtyřstup-ňové škále. Všichni respondenti dali pozitivnı́ odpověď, přičemž naprostá většinavnı́mala práci v Moodle jako jednoznačný přı́nos (obr. 1).

Práci na vytváření obsahu pro Moodle je možné zvládnout po zaškolení relativně lehce 
intuitivně Náročná na čas je samotná tvorba obsahu, to však platí i pro jiné on

Aplikace nabízí mnoho možností pro vytváření kreativních a přínosných zadání.

pohledu studujících
Studující hodnotili práci v prostřednictvím anonymního on dotazníku, přičemž se 
zúčastnilo 60 respondentů z celkových 76. Dotazníkové šetření tedy mělo uspokojivou téměř 
osmdesátiprocentní návratnost. Cílem bylo zjistit, zda se jim domácí práce v jeví jako 
přínosná, jak hodnotí studijní zátěž a jak hodnotí vá zadání z hlediska jejich přínosu 

zábavnosti. Tato dichotomie byla použita s intencí si ji jako takovou uvědomit, neboť 
studentské evaluace hodnotí na VŠE pouze přínos předmětů, avšak studující mají dle naší 
zkušenosti tendenci do tohoto hodnocení projektovat právě i skutečnost, zda je předmět bavil. 
Obtížné předměty vyžadující úmorné učení pak mohou být hodnoceny hůře, ačkoli jsou ve 
svém výsledku velice přínosné. Tomuto nebezpečí js se chtěl , abych získal
přesnější obrázek a zajímalo mě rovněž, jak budou respondenti tuto dichotomii vnímat.

otevřených otázkách pak vyjadřovali svá doporučení.

první otázce respondenti hodnotili přínos domácí práce v čtyřstupňové škále
Všichni respondenti dali pozitivní odpověď, přičemž naprostá většina vnímala práci v
jako jednoznačný přínos (

1 Hodnocení přínosu práce v

druhé položce byla hodnocena studijní zátěž jako nedostatečná, přiměřená či přetěžující, 
přičemž 59 respondentů hodnotilo zátěž jako přiměřenou. Pouze jednou byla zátěž hodnocena 
jako přetěžující Nikdo neuvedl, že by studijní zátěž považoval za nedostatečnou.

polož hodnotících přínos a zábavnost jednotlivých zadání jejich vyhodnocení odděluji 
podle úrovně kurzu, který

Ve skupině úrovně B1 respondenti hodnotili zadání z hlediska přínosu v následujícím pořadí: 
nácvik psaní, prezentace s gramatikou, gramatické testy, příprava na ústní prezentaci
stejným hodnocením jako fó , wiki, slovníky a jako nejméně přínosný se respondentům jevil 
úkol s nahrávkou. Respondenti hodnotili jednotlivá zadání pětibodovou škálou, přičemž pět 
bylo nejlepší hodnocení. Průměrné hodnocení bylo v této skupině 4,21. Nejlépe hodnocené 

45; 75%

15; 25%

0; 0% 0; 0%

souhlasím spíše souhlasím spíše nesouhlasím nesouhlasím

Obr. 1: Hodnocení přínosu práce v Moodle (n = 60)
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V druhé položce byla hodnocena studijnı́ zátěž jako nedostatečná, přiměřená čipřetěžujı́cı́, přičemž 59 respondentů hodnotilo zátěž jako přiměřenou. Pouze jed-nou byla zátěž hodnocena jako přetěžujı́cı́. Nikdo neuvedl, že by studijnı́ zátěžpovažoval za nedostatečnou.U položek hodnotı́cı́ch přı́nos a zábavnost jednotlivých zadánı́ jejich vyhodnocenı́odděluji podle úrovně kurzu, který respondenti absolvovali.Ve skupině úrovně B1 respondenti hodnotili zadánı́ z hlediska přı́nosu v následu-jı́cı́m pořadı́: nácvik psanı́, prezentace s gramatikou, gramatické testy, přı́prava naústnı́ prezentaci se stejným hodnocenı́m jako fóra, wiki, slovnı́ky a jako nejméněpřı́nosný se respondentům jevil úkol s nahrávkou. Respondenti hodnotili jednot-livá zadánı́ pětibodovou škálou, přičemž pět bylo nejlepšı́ hodnocenı́. Průměrnéhodnocenı́ bylo v této skupině 4,21. Nejlépe hodnocené zadánı́ – nácvik psanı́zı́skalo průměrnou známku 4,72, nejhůře hodnocená nahrávka vlastnı́ho projevuzı́skala 3,59. Dále viz tabulka 1.
Tab. 1: Hodnocení zadání z hlediska přínosu (skupina úrovně B1 n = 29)

1. Nácvik psaní 4,72
2. Prezentace s gramaƟkou 4,65
3. GramaƟcké testy 4,51
4.–5. Fóra 4,42
4.–5. Příprava na ústní prezentaci 4,42
6. Wiki 3,75
7. Slovníky 3,63
8. Nahrávka 3,59Hodnocenı́ z hlediska zábavnosti pořadı́ promı́chalo (tab. 2). Zábavnost zadánı́ by-la až na malou výjimku hodnocena nižšı́ známkou než přı́nos. Průměrná známkavšech zadánı́ byla 3,69. Největšı́ rozdı́l byl u prezentacı́ s gramatikou – 1,14 bo-du. Největšı́ korelace zábavnosti a přı́nosu byla u wiki a slovnı́ků. Jako nejménězábavné i přı́nosné viděli respondenti zadánı́, v němž měli namluvit část textu. Popřı́mém dotazu při osobnı́m setkánı́ někteřı́ respondenti uváděli, že pro ně bylonepřı́jemné slyšet vlastnı́ hlas a nedokonalosti v projevu a že přı́lišnou snahoua mnohými opakovánı́mi pokusů ztratili mnoho času.Ve skupině respondentů, kteřı́ absolvovali kurz úrovně B2, bylo u obou hledisekhodnocenı́ odlišné pořadı́ než u skupiny s nižšı́ úrovnı́ znalosti (tab. 3). U hod-nocenı́ z hlediska přı́nosu to bylo sestupně: gramatické testy, přı́prava na ústnı́prezentaci, nácvik psanı́, prezentace s gramatikou, fóra, nahrávka, wiki a slovnı́ky.Průměrná známka všech zadánı́ byla rovněž vyššı́ než průměrná známka u hod-nocenı́ zábavnosti, a to 4,17 oproti 3,57.
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Tab. 2: Hodnocení zadání z hlediska zábavnosƟ (skupina úrovně B1 n = 29)

1. Fóra 4,12 −0,36

2. GramaƟcké testy 4,03 −0,48
3. Nácvik psaní 3,97 −0,75
4. Příprava na ústní prezentaci 3,95 −047
5. Wiki 3,8 +0,05
6. Prezentace s gramaƟkou 3,51 −1,14
7. Slovníky 3,42 −0,21
8. Nahrávka 2,71 −0,88

6 Rozdíl mezi hodnocením přínosu a zábavnosƟ.

Tab. 3: Hodnocení zadání z hlediska přínosu (skupina úrovně B2 n = 31)

1. GramaƟcké testy 4,78
2. Příprava na ústní prezentaci 4,52
3. Nácvik psaní 4,46
4. Prezentace s gramaƟkou 4,42
5. Fóra 4,02
6. Nahrávka 3,88
7. Wiki 3,72
8. Slovníky 3,57

Hodnocenı́ z hlediska zábavnosti i v této skupině zamı́chalo pořadı́m (tab. 4). Jakonejzábavnějšı́ se respondentům jevila přı́prava na ústnı́ prezentaci, na druhémmı́stě je fórum. Největšı́ korelaci mezi vnı́mánı́m přı́nosu a zábavnosti vidı́meu nahrávky. Toto zadánı́ je vnı́máno skupinou s pokročilejšı́ znalostı́ jako mı́rněpřı́nosnějšı́ a významně zábavnějšı́ než u skupiny s úrovnı́ B1. Vysokou korelacimá u skupiny s úrovnı́ B2 i napřı́klad hodnocenı́ fór. Největšı́ rozdı́l je naopaku gramatických testů a prezentacı́.
Tab. 4: Hodnocení zadání z hlediska zábavnosƟ (skupina úrovně B2 n = 31)

1. Příprava na ústní prezentaci 4,16 −0,36
2. Fóra 3,79 −0,23
3. Nahrávka 3,72 −0,16
4. GramaƟcké testy 3,61 −1,17
5. Nácvik psaní 3,51 −0,95
6. Prezentace s gramaƟkou 3,33 −1,09
7. Wiki 3,22 −0,5
8. Slovníky 3,19 −0,38V otevřených otázkách, které se ptaly na to, zda bylo nějaké konkrétnı́ činnostimoc, respondenti odpovı́dali negativně, to koreluje i se zjištěnı́m o přiměřenostizátěže. Podobně respondenti v naprosté většině ani nic nepostrádali. V obou sku-
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pinách se objevil požadavek na vı́ce gramatických testů 2+3 a v každé skupině seobjevil jeden požadavek na vı́ce úloh na psanı́ s odbornou zpětnou vazbou. V po-slednı́ otevřené otázce, která vyzývala k libovolnému jinému sdělenı́, respondentiuváděli, že jim práce v Moodle připadala zajı́mavá a oceňovali pestrost a promyšle-nost zadánı́. Objevila se pouze jediná výtka jednoho respondenta k nepřehlednostiplatformy.
2.3 DiskuseZ pohledu pedagožky je možné platformu v jazykových kurzech hodnotit jako přı́-nosnou i přinášejı́cı́ uspokojenı́, k čemuž přispěly i pozitivnı́ ohlasy u studujı́cı́ch,které bylo možné vnı́mat již během prezenčnı́ výuky. Některé činnosti jako na-přı́klad slovnı́k či wiki jiné platformy nenabı́zejı́. Dı́ky aplikaci Moodle je možnérozvı́jet všechny řečové dovednosti, některé nástroje je možné ovládat snadnoa intuitivně jako např. slovnı́k, wiki či fórum. Jiné, jako napřı́klad tvorba testů,vyžadujı́ vı́ce času. Cƽ innost workshop lze z mého pohledu využı́t pro studujı́cı́s pokročilejšı́ znalostı́, v jejichž textech nebude třeba tolik korektur. Pro opravutextu se však jevı́ výhodnějšı́m použıv́at jinou platformu.Pro tvorbu obsahu pro Moodle je nutný autorský potenciál a rezignace na ochranuvlastnı́ch autorských práv. Je nezbytné počı́tat s vyššı́ pracovnı́ zátěžı́, zejménadokud nedojde k automatizaci jednotlivých úkonů. S vyššı́ pracovnı́ zátěžı́ je všaktřeba počı́tat i nadále, pokud se e-learning v Moodle nemá stát jakousi konzervou,která bude v nezměněném stavu fungovat mnoho let. Technická podpora je naškole sice k dispozici, ale nejedná se o vyučujı́cı́ jazyků, nelze tedy počı́tat z jejı́strany s plným pochopenı́m speciϐik jazykové výuky.Studujı́cı́ práci s platformou rovněž považovali v naprosté většině za přı́nosnoua nepřetěžujı́cı́. Z hodnocenı́ zábavnosti lze odhadnout i vyššı́ uspokojenı́, jako něm hovořili výše citovanı́ autoři. Ačkoli bylo z mé strany bodovým ziskemhodnoceno splněnı́ nikoli kvalita jednotlivých výsledků, studujı́cı́ odváděli práci navelmi dobré úrovni, což svědčı́ o jejich vnitřnı́ motivaci.Jednotlivá zadánı́ byla hodnocena jako přı́nosná s průměrnými známkami 4,21u skupiny s B1 a 4,17 u skupiny s B2. Zábavnost v obou skupinách dostala nižšı́průměrnou známku, avšak i tak tendujı́cı́ k hornı́ hranici 3,69 (B1) a 3,57 (B2). Jenzábavnost jediné činnosti se dostala pod střednı́ hodnocenı́ 3, a to u nahrávky veskupině s úrovnı́ B1 – 2,71. Důvody, jak je vnı́mali respondenti, byly uvedeny výše.Všimněme si však ještě rozdı́lu v hodnocenı́ respondentů s vyššı́ úrovnı́ znalosti,která obdobnou činnost vnı́mala jako přı́nosnějšı́ (mı́rně) i zábavnějšı́ (významně).Lze se dohadovat, že studujı́cı́ s vyššı́ úrovnı́ znalosti majı́ menšı́ ostych před úst-nı́m projevem i vlastnı́m hlasem, neboť jsou schopni dosáhnou lepšı́ho výsledkunebo jsou na podobnou činnost již zvyklı́. Tuto domněnku potvrzuje i lepšı́ hod-
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nocenı́ činnosti přı́prava na ústnı́ přednes v této skupině než ve skupině s niž-šı́ úrovnı́ znalosti. Toto zjištěnı́ je důvodem k lepšı́mu vysvětlenı́, proč pedagogvnı́má tyto činnosti za důležité, a zdůrazněnı́, že s chybami se počı́tá a že nejdeo dokonalost, ale o snahu chyby diagnostikovat a v následné práci pak odstranit.Je vhodné i zdůraznit, že nahrávky nebudou nikde veřejně prezentovány.Zvolená dichotomie přı́nosu a zábavnosti ukázala, že studujı́cı́ vidı́ přı́nos opako-vánı́ gramatiky za pomoci přehledu v prezentaci, ale činnost vnı́majı́ jako nudnějšı́.Podobně vidı́ obě skupiny jako přı́nosný nácvik psanı́, ale činnost je zřejmě vnı́-mána jako náročnějšı́, tudı́ž méně zábavná.Studujı́cı́ pracovali ve skupině na zadánı́ch slovnı́k, wiki a fórum, oceňovali ale vı́cepřı́nos zadánı́, na nichž pracovali sami a dostali individuálnı́ odbornou zpětnouvazbu. To samozřejmě nenı́ důvodem z pohledu studujı́cı́ch méně přı́nosná zadánı́nepoužıv́at, ale důvodem nepřeceňovat jejich význam, a naopak neupouštět odzadánı́, která jsou pro studujı́cı́ obtı́žnějšı́, a tudı́ž hodnocena jako méně zábavná.U zadánı́ typu slovnı́k a wiki je vhodné vyzdvihnout jejich význam pro rozvinutı́ le-xikálnı́ kompetence. U zadánı́ fórum neexistuje možnost individuálnı́ korektury, tovšak nenı́ jeho smyslem, tı́m je sdı́lenı́ názorů, tipů, diskuse, ale i stmelenı́ skupiny.Zajı́mavost jednotlivých přı́spěvků, které byly nezřı́dka i velice vtipné, dle našehonázoru přispěla k vyššı́ oblibě této činnosti. Jejı́ dozvuky v prezenčnı́ výuce bylynejen zpětnou vazbou k této činnosti, ale často prezenčnı́ výuku i oživily. Obecnělze tedy souhlasit s citovanými autory v jejich požadavku na důslednou zpětnouvazbu. Studujı́cı́ vı́ce oceňujı́ individuálnı́ odbornou zpětnou vazbu, avšak i jinédruhy zpětné vazby majı́ svoji důležitost.Kdybychom chtěli vyhovět požadavku vı́ce gramatických cvičenı́ a vı́ce psanýchúkolů, je tento požadavek nutné konfrontovat s omezenou kapacitou pro jejichtvorbu a korekturu na straně vyučujı́cı́ch.
ZávěrI z našeho pohledu je nutné blended learning vnı́mat jako novou realitu, přičemžje třeba zdůraznit nutnost neustálého sledovánı́ vývoje a novinek na tomto poli.To dle našeho názoru usnadňuje právě volba platformy, která prodělává kontinu-álnı́ mnohaletou evoluci, než revolučnı́ upouštěnı́ od jedné platformy a přestupna jinou. Platforma Moodle se osvědčila pro výuku německého jazyka v danýchkurzech jako velmi dobře využitelná, a to jak z hlediska odborného, tak z pohledustudujı́cı́ch. Zůstává problém vhodné technické podpory a zvýšené pracovnı́ zátě-že, která může být při garantovánı́ většı́ho počtu kurzů neúnosná, jakož i nárok nakvalitu obsahu a autorský potenciál vyučujı́cı́ch, nemá-li docházet k porušovánı́autorského zákona či k tomu, že se vytvořený e-learning stane ještě strnulejšı́m
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artefaktem, než jak je tomu u učebnic, které jsou po čase aktualizovány a vydáványv reedici.
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Autorka
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